
FEVEREIRO
FEBRUARY

DIA DOS NAMORADOS
VALENTINE’S DAY 14TH

pausa para
AMAR

PAUSE TO LOVE

NATURALMENTE DISTINTOS
NATURALLY UNIQUE

RESERVA OBRIGATÓRIA . LUGARES LIMITADOS 
RESERVATION REQUIRED . LIMITED PLACES

Início do jantar às 20:00 | Dinner starts at 20.00

+351 269 000 100
Chamada para a Rede Fixa Nacional | Ladline

rec.sines@ap-hotelsresorts.com
www.ap-hotelsresorts.com

JANTAR COM MÚSICA AO VIVO
DINNER WITH LIVE MUSIC

€38 POR PESSOA | SEM BEBIDAS
PER PERSON | WITHOUT DRINKS



FEVEREIRO
FEBRUARY

DIA DOS NAMORADOS
VALENTINE’S DAY 14TH

pausa para
AMAR

PAUSE TO LOVE

UMA NOITE PARA APAIXONAR OS SENTIDOS

COMEÇO ACONCHEGANTE | A COSY START
Creme de abóbora com um delicado toque de canela - suave, quente e envolvente.

Pumpkin cream with a delicate hint of cinnamon - smooth, warm and imersive.

PRIMEIRA TENTAÇÃO | FIRST TEMPTATION
Trouxinha de queijo de cabra e tâmara, uma fusão perfeita entre o doce e o intenso.

Goat cheese and date pastry, a perfect fusion of sweet and intense flavours.

MOMENTO DE PAIXÃO | MOMENT OF PASSION
Risoto de beterraba com magret de pato, frutos vermelhos e nozes.

Um prato profundo, elegante e cheio de carácter.
Beetroot risotto with duck breast, red berries and walnuts

a deep, elegant dish full of character.

DOCE PECADO FINAL | SWEET FINAL SIN
Mousse de chocolate com morangos e um subtil toque de malagueta,

para terminar a noite com intensidade. 
Chocolate mousse with strawberries and a subtle hint of chilli pepper, 

to end the evening on a high note.

UMA NOITE PENSADA PARA FICAR NA MEMÓRIA...
 A NIGHT DESIGNED TO BE REMEMBERED...

menu
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